33RD SUNDAY IN ORDINARY TIME NOVEMBER 15 2020
33° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 15 DE NOVIEMBRE, 2020

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people
to a transformative relationship with
Jesus Christ and the Catholic Chrch.
We live our faith by welcoming and serving.

La mision de la Parroquia de Santa Lucia es guiar a la
comunidad a una relacion transformadora con
Jesucristo y la Iglesia Catdlica.

Vivimos nuestra fe en el servicio
y al dar la bienvenida.

72 o
DIRS

MASSES / MISAS
LIVESTREAMED

Live on Facebook Link found
on St. Lucy’s Website
Home Page

\/ Happy 33rd Sunday of Ordinary Time! Next Sunday
' marks the end of our Church Liturgical Year with the

great Solemnity of Our Lord Jesus Christ King of the Uni-
verse (Christ the King).

We also welcome a visiting priest, Msgr. Adolfo Valdivia-

; Aguirre, to our parish as he speaks about “Unbound” a
TRANSMISION EN VIVO  ministry serving the poor and marginalized throughout the world. This minis-

Enlace en Vivo de Facebook Iry of the Catholic Church has visited St. Lucy several times the past few

se encuentra en la pagina de  Years and many of your brothers and sisters in Christ have chosen to sup-

inicio del sitio web de port this ministry through the sponsorship of a child, youth or elder.
Santa Lucia We know that this is a difficult time and many of us are not able to attend
Sundays / Domingos: Mass or our financial resources may not allow us to participate in the minis-
11AM (English/Inglés) try at this time but | would ask all our St. Lucy parish family to pray for the
1PM (Spanish/Espariol) work and ministry Unbound does in helping to spread the good news of Je-

sus Christ throughout the world. There will be more information on the par-
ish website. (Continued on page 5...)

(For the Mass Schedule at St. Lucy, please see page 8)

Weekdays / Dias de la Semana
8AM (English/Ingles)

Full Mass Schedule

See Page 8 o iFeliz 33° Domingo del Tiempo Ordinario! El
e Comentarios i, domingo marca el final de nuestro
Horario de Todas las Misas '.' f _’cr ; del pdrroco Afo Liturgico de la Iglesia con la gran Solem-
Vea Pagina 8 nidad de Nuestro Sefior Jesucristo Rey del

Universo (Cristo Rey).
También damos la bienvenida a un sacerdote, el Mons. Adolfo Valdivia-

RECONCILIATION Aguirre, que nos visita para hablarnos sobre “Unbound”, un ministerio que
CO_NF ES(ONES sirve a los pobres y marginados en todo el mundo. Este ministerio de la
Friday / Viemnes Iglesia Catélica nos ha visitado varias veces en los Ultimos afios y muchos
7PM to 9PM de sus hermanos y hermanas en Cristo han optado por apoyar a este minis-
S%t%r(()jF?I)\//I/tsast;’al\ﬁoz terio a través del apadrinamiento de un nifio, un joven o un anciano.
: 0

Sabemos que este es un momento dificil y muchos de nosotros no pode-
mos asistir a misa o nuestros recursos financieros pueden no permitirnos
participar en el ministerio en este momento, pero le pido a toda nuestra fa-

2350 Winchester Blvd. milia parroquial de Santa Lucia que oren por el trabajo y el ministerio de
Campbell, CA 95008 Unbound mientras ayudan a difundir las buenas nuevas de Jesucristo por
(408) 378-2464 todo el mundo. Habra mas informacion en el sitio web de la parroquia.

Text Line: 408-466-2800  (Continva en la pagina 5...)

fax (408) 378-5548 . . . . .
Emailiellie randhor ce@ds o (Para el horario de Misas en la Iglesia de Santa Lucia, vea la pagina 8)

Facebook: SaintLucyParish

Twitter @StLucyCampbell www.stlucy-campbell.org




Welcome

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-

nity. Registration forms are available outside the LAl

Church, at our Parish Office and on our Web Site.

Bienvenidos

Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-

dos a la Parroquia de Santa Lucia. Invitamos a los nue-

vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-

quia y participar activamente en nuestra comunidad

parroquial. Los formularios de inscripcién estan disponi-
bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en
nuestro sitio Web.

THE PARISH OFFICE
IS HERE TO HELP YOU

Please send us
an email: stlucyparishoffice@dsj.org,
a text: 408-466-2800
or leave a voicemail: 408-378-2464
and we will respond promptly.

For an emergency requiring a priest or
to schedule a funeral,
please call the emergency line
at (408) 378-2464, extension 9.

LA OFICINA DE LA PARROQUIA ESTA
DISPONIBLE PARA AYUDARLE

Mandenos un correo electrénico:
stlucyparishoffice@dsj.org,
un texto: 408-466-2800
o deje un correo de voz: 408-378-2464
y le responderemos brevemente.

Para una emergencia que requiera un sacerdote
o para programar un funeral, |
lame a la linea de emergencia
al (408) 378-2464, extension 9.

SVDP/Outreach Services
Oficina de Servicos Sociales
(408) 378-8086

WWW.FORMED.ORG

A Special Gift from St. Lucy Parish
for You and Your Family
Free Movies, readings and more

Peliculas, lecturas, y mas en espanol
Un regalo sin costo
para todos los parroquianos

FORMED

THE CATHOLIC FAITH.
ON DEMAND

PARISH STAFF
PERSONAL PARROQUIAL

Rev. Mark Arnzen
Pastor/Parroco
(408) 378-2464 x 106, mark.arnzen@dsj.org

Rev. Andrey Garcia
Parochial Vicar/Vicario Parroquial
(408) 378-2464, x 105, andrey.garcia@dsj.org,

Antonio Ojeda
Pastoral Associate, Spanish /
Asociado Pastoral, Espaiol
(408) 378-2464 x 107, Antonio.ojeda@dsj.org

Andrew Brown
Pastoral Associate, English /
Asociado Pastoral, Ingles
(408) 378-2464 x 101, andrew.brown@dsj.org

Antonio Ojeda / Patty Osorio
Children’s Faith Formation /
Formacion de Fe para Nifios

(408) 378-2464 x 107, or x 103 patty.osorio@dsj.org

Patty Osorio
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization /
Coordinadora del Ministro de la Juventud y
Evangelizacion
(408) 378-2464 x 103, patty.osorio@dsj.org

Sue Grover
Principal of the School /Directora de la Escuela
(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org

Raymond Langford
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia
(408) 378-2464 x 110, raymond.langford@dsj.org

Shantha Smith
Accounting / Contabilidad
(408) 378-2464, shantha.smith@dsj.org

Maricela Gallarate
Office Manager / Gerente de Oficina
(408) 378-2464 x 118, maricela.gallarate@ds;j.org

Ericka Tibke
Communications Coordinator /
Coordinadora de Comunicaciones
stlucymedia@gmail.com

Administrative Assistants / Secretarias
Ingi Ibarra
(408) 378-2464 x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org

Kathryn McLaughlin - Gomez
(408) 378-2464 x 104,
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org




Mass Intentions/Intenciones de la Misa

November 16 - November 22
16 de Noviembre - 22 de Noviembre

Monday/ 8AM Ruat Nguyen
Lunes
Tuesday/ 8AM Tha Ta
Martes
Wednesday/ 8AM Michael G. Emery
Miércoles
7:30 PM  People of the Parish
Thursday/ 8AM Ernest Wuethrich
Jueves
Friday/ 8AM Rosa Tha t
Viernes Mass If}tfntions
Saturday/  8AM Michael Emery Ll
Séabado
5:15PM  Jack Aiello
7PM People of the Parish INTENCIONES
Sunday/  7AM People of the Parish ~ VE LA MISA
Domingo .
9AM People of the Parish
11AM Phat Dinh
1PM People of the Parish
5:30PM  Adelmo & Ortensia Michelini
7:30PM  Norma Gloria Malespin Ortega

NOVEMBER 22ND READINGS
LECTURAS PARA EL 22 DE NOVIEMBRE

Our Lord Jesus Christ, King of the Universe

Nuestro Senor Jesucristo, Rey del Universo

1st Reading/71? lectura:
Ezekiel /[Ezequiel 34:11-12, 15-17
Responsorial Psalm/Salmo:

Psalm/Salmo 23:1-3, 5-6
2nd Reading/2? lectura:

1 Corinthians /1 Corintios 15:20-26, 28

Gospel/Evangelio:
Matthew/Mateo 25:31-46

READINGS FOR THE WEEK
LECTURAS DE LA SEMANA

Monday/Lunes: Rv/Ap 1:1-4; 2:1-5; Ps 1:1-4, 6;
Lk/Lc 18:35-43
Tuesday/Martes: Rv/Ap 3:1-6, 14-22; Ps 15:2-5; Lk/Lc 19:1-10
Wednesday/Miércoles: Rv/Ap 4:1-11; Ps 150:1b-6;
Lk/Lc 19:11-28, or (for the memorial of the Dedication/para la
memoria de la Dedicacion) Acts/Hch 28:11-16, 30-31;
Ps 98:1-6; Mt 14:22-33
Thursday/Jueves: Rv/Ap 5:1-10; Ps 149:1b-6a, 9b;
Lk/Lc 19:41-44
Friday/Viernes: Rv/Ap 10:8-11; Ps 119:14, 24,72, 103, 111,
131; Lk/Lc 19:45-48
Saturday/Sabado: Rv/Ap 11:4-12; Ps 144:1b, 2, 9-10;
Lk/Lc 20:27-40

Please Pray for the Deceased:
Oremos por los Fieles Difuntos:

Please Pray for the Sick:
Oremos por los Enfermos:

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.

SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.

RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):

For adults inquiring about or preparing to become member of
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464.

SACRAMENTO DE BAUTISMO: Primer y tercer sabado de
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipacién para obtener los formularios de inscripcion.
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: L a pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pacién para comenzar Preparacion para el Matrimonio.

RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Catdlica o
recibir sacramentos, comunicarse con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464.

Collection / Colecta

Support the Parish. Please donate online at our website through WeShare or PayBee.
Apoye a la Parroquia. Haga su contribucién en linea en nuestro sitio web con WeShare or PayBee.

The Second Collection scheduled for next weekend is for the Catholic Campaign for Human Development.
La segunda colecta para el préximo domingo es para la Campana Catdlica para el Desarrollo Humano.

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving. Sign-up online at https://stlucy-
campbell.churchgiving.com

DONATE
ONLINE
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Haga su donacién mas facilmente con WeShare (entrega
electrbnica segura). Registrese en linea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952




Happening in our Parish
Sucediendo en nuestra Parroquia

UNBOUND PARISH VISIT TODAY - Msgr. Adolfo Valdivia-Aguirre
Thank you for your kindness to serve the poor by welcoming UNBOUND and

Msgr. Adolfo Valdivia-Aguirre your parish. We look forward to visiting you o ‘
and are praying for a hope-filled weekend with your parishioners. .: unBounD
WHO WE ARE: UNBOUND is an international development organization !’0

founded by lay Catholics and grounded in the Gospel call to put the needs of

the marginalized and vulnerable first. We build relationships of mutual re-

spect that bridge cultural, economic and religious divides. We work side by side with people of diverse faith
traditions in Latin America, Asia and Africa.

HOW WE WORK: We believe the surest path out of poverty is a self-directed one. Sponsored individuals
and families use your support to work toward goals like education, dignified housing, better nutrition and de-
veloping livelihoods.

TO DONATE OR SELECT A CHILD ONLINE: https://www.unbound.org/MyOutreach/MsgrValdivia

VISITA A LA PARROQUIA DE UNBOUND HOY - Msgr. Adolfo Valdivia-Aguirre

Gracias por su amabilidad para servir a los pobres dando la bienvenida a UNBOUND y al Msgr. Adolfo Valdi-
via-Aguirre a su parroquia. Esperamos poder visitarlo y estamos orando por un fin de semana lleno de espe-
ranza con sus feligreses.

QUIENES SOMOS: En UNBOUND somos una organizacion de desarrollo internacional, sin fines de
lucro, fundada por catélicos laicos y, fundamentada en el llamado del Evangelio de anteponer las necesida-
des de los marginados y vulnerables. Construimos relaciones de respeto mutuo, que crean un puente mas
alla de las divisiones culturales, economicas, y religiosas existentes. Trabajamos hombro con hombro con
personas de diversas tradiciones de fe en América Latina, Asia y Africa.

COMO TRABAJAMOS: Creemos que el camino auto dirigido es el mas seguro para salir de la pobre-
za. Las personas y familias apadrinadas utilizan el apoyo de su apadrinamiento para alcanzar metas como la
educaciéon académica, una vivienda digna, una mejor nutricion y el desarrollo de programas sustentables.

PARA CONTRIBUIR O SELECCIONAR UN NINO: https://www.unbound.org/MyOutreach/MsgrValdivia

.
THANSKGIVING DAY MASS (Bilingual)

The Thanksgiving Day Mass will be on November 26, 2020 at 9AM. Please reserve online at -*.-3?1\
https://www.stlucy-campbell.org/mass-reservations/. You may bring food to be blessed during the *%6’:%

mass. A Thanksgiving Prayer will be inserted in the November 21 -22, 2020 bulletin for families to 7Wm
use during their Thanksgiving meal.

LA MISA DEL DIA DE ACCION DE GRACIAS (bilingtie)

La Misa de Accién de Gracias sera el 26 de Noviembre, 2020 a las 9AM. Reserve su asis-
tencia en linea https://www.stlucy-campbell.org/mass-reservations/. Una Oracién de Acciéon <4
de Gracias aparecera en el boletin de Nov. 21-22, 2020 para la puedan usar durante su ce-
na de Accién de Gracias.

FRIDAY FOOD DRIVE ok -
- WEEK |

&« o

DI e GA I — |
CADA VIERNES 10 AM A 12 PM L = MAIL -
Hosted by Second Harvest Food Bank & Catholic Charities ETLU EHPHRIEHUFFIEE@ J.DRE




(Pastor’s Notes Continued form page 1)

As we come to the end of this liturgical year we also remember the struggles we have had in continuing to
grow in faith and holiness this past year. We will be celebrating Thanksgiving in a few weeks quickly followed
by Our Lady of Guadalupe and the Christmas...yes it is coming soon. The challenges we face in gathering
safely and joyfully will continue. We are looking at a variety of ways we can gather for these important cele-
brations. Yet, we are reminded that we still must be cautious in following the guidelines of our Diocese, coun-
ty and state. We want to celebrate but we also ask for your continued help in moving forward during this time.

Remember the Renewed in the Light Capital Campaign. For all those who have and those who continue to
fulfill their pledges, THANK YOU!!! After many COVID-19 and other delays our school bathroom project has
been completed and we will be welcoming students back to campus. As you may remember we delayed the
church bathroom project to ensure the financial ability to complete the school bathrooms. The parish leader-
ship will now begin to assess a start date for the last phase of the project. We are also putting together a
Buildings and Grounds committee to look at the future needs of our parishes infrastructure.

Finally, one of the important lessons learned throughout these past 9 months and especially during the last
two with the national election is the need for community and a heart open to listening, compassion and for-
giveness. We, both as Church and country, are called to a greater unity and charity towards our sisters and
brothers in Christ. | would ask each of us to take time daily in praying for a blessings upon our country and its
elected leaders.

God Bless, Fr. Mark

(Notas del Parroco, de la pagina 1)

Al llegar al final de este ario liturgico, también recordamos las luchas que hemos tenido para continuar cre-
ciendo en fe y santidad el afio pasado. Estaremos celebrando el Dia de Accion de Gracias en unas pocas
semanas seguido rapidamente por Nuestra Sefiora de Guadalupe y la Navidad... si, llegara pronto. Los
desafios que enfrentamos para reunirnos de manera segura y alegre continuaran. Estamos buscando una
variedad de formas en las que podemos reunirnos para estas importantes celebraciones. Sin embargo, se
nos recuerda que debemos ser cuidadosos al sequir las pautas de nuestra Diécesis, condado y estado. Que-
remos celebrar, pero también les pedimos su ayuda continua para seguir adelante durante este tiempo.

Recuerda la Campana de Capital Renovado en la Luz. Para todos los que lo han hecho y los que siguen
cumpliendo sus promesas, jjjGRACIAS !l Después de muchos retrasos por el COVID-19 y otras ocurren-
cias, nuestro proyecto para los barios en la escuela esta completé y daremos la bienvenida a los estudiantes
al campus. Como recordara, retrasamos el proyecto de los bafios en la iglesia para asegurar la capacidad
financiera para completar los bafios de la escuela. El liderazgo parroquial ahora comenzara a evaluar una
fecha de inicio para la ultima fase del proyecto. También estamos formando un comité de Edificios y Terre-
nos para analizar las necesidades futuras de la infraestructura de nuestra parroquia.

Finalmente, una de las lecciones importantes que aprendidas a lo largo de estos ultimos 9 meses y especial-
mente durante los dos ultimos con las elecciones nacionales es la necesidad de la comunidad y un corazon
abierto para escuchar, la compasion y el perdén. Nosotros, tanto como Iglesia o como pais, estamos llama-
dos a una mayor unidad y caridad hacia nuestras hermanas y hermanos en Cristo. Les pido a cada uno de
nosotros que se tomen un tiempo todos los dias para orar por bendiciones para nuestro pais y sus lideres
electos.

Que Dios los bendiga, el Padre Mark

ADORATION OF ADORACION DEL
THE BLESSED SACRAMENT BENDITO SACRAMENTO
Every Thursday: 9 AM - 11:45 AM Todos los jueves
Benediction 11:45 AM

> 9 AM a 11:45 AM
Bendicion: 11:45 AM
i\ “i} Registrese en linea en nuestro sitio
% web por 1 hora en la Iglesia

Please Register Online
on our website for a 1 hour slot in
the church




Adult Faith Formation

Formacion de Fe para Adultos

RCIA: Preparation for Adults looking to join the Catholic
Church through full Initiation and receiving Baptism, Eu-
charist and Confirmation. Call the Parish Office to join
Online preparation.

Marriage Preparation for Engaged Couples/civilly

Married: Marriage preparation for newly engaged cou-
ples and those looking to "convalidate" their civil marriag- £
es are welcome to attend our quarterly marriage prepara- [
tion sessions and retreat. Contact Andrew Brown, An- =
drew.Brown@dsj.org, for more information.

RICA Rito de Iniciacién Cristiana para Adultos, Parroquia de Santa Lucia.
¢Eres un/a adulto (mayor de 18 afios) y te faltan los Sacramentos de Iniciacion (Bautismo, Comunidn y/o
Confirmacion).? ;quieres reafirmar tu fe? o ;conocer mas de tu fe?
Actualmente continuamos preparandonos usando herramientas y clases en linea. Inscripciones continua-
mente abiertas: Lunes: 7:00 pm a 9:00 pm. Para mas informacion: Antonio Ojeda antonio.ojeda@dsj.org

Despertar Juvenil la Familia

Testimonios de Fe y amor en familias de adultos jévenes.
Vea los videos en nuestro sitio web http://www.stlucy-campbell.org/despertar-juvenil/

Video: Despertar Juvenil La Familia TV Pilot , Video: Despertar Juvenil ‘La Familia’ TV — No 1, Video: DJ La
Famila TV Martin Jimenez — Parte 1, Video: DJ La Familia TV #2,
Nuevo Video TV #4 — Anahi Padilla — No te Satures

SVDP / Outreach Corner

Oficina de Servicios Sociales

Rent Assistance Contributions Needed: Please call 408-915-0054 or send us an e-mail at
svdp.stlucy@gmail.com if you are in need of rent help. We have depleted all of our reserves and are request-
ing donations to continue providing rent assistance for San Jose residents. Please make checks payable to
St. Lucy Conference SVDP and drop them off or send them to the Parish Office. You

may also donate on line at https://paybee.io/@stlucy@48. Scan. Donate. Done.

Donaciones para ayuda con la renta: Todas las solicitudes se hicieron por teléfono  [m] ¥z W] =3
y correo electronico. Llama al 408-915-0054 o envianos un correo electronico a 3 RS

ved L
PayBe

svdp.stlucy@gmail.com si necesita ayuda con la renta. Hemos agotado todas nuestras 'S &
reservas y estamos solicitando donaciones para continuar brindando asistencia para la E ?’,
renta de los residentes de San José. Haga su cheque a “St. Lucy Conference SVDP”y c
déjelo o envielo a la Oficina Parroquial. También puede donar en linea en https:// paybee.io/@stlucy@48
paybee.io/@stlucy@48.

We prayerfully ask you for your ongoing support in keeping our

= ™) Paybee Donate Online
Church ministries and services going strong. AN\ e EEE
. . .. . ‘% .. Donate 3!
Le pedimos su continuo apoyo para que nuestros ministerios y ser- \\leShare R,

vicios se fortalezcan.
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Children & Teen Faith Formation

Formacién de Fe para Ninos y Adolecentes

IS JESUS CALLING YOU . TE ESTA LLAMANDO
TO SERVE? JESUS A SERVIR?

BECOME A CATECHIST ! ¢ {CONVIERTETE EN

Have one hour a week to share? CATEQUIST At

We need volunteers to become °

catechist and youth ministers. All classes ¢Tienes una hora a la semana para com-

and youth groups are held online. Train- partir? Todas las clases y grupos de

ing provided. Please consider making a jovenes se llevan a cabo en linea. En-

difference in a young persons’ life. Con- trenamiento incluido. Considere hacer

tact Patty Osorio for more info. una diferencia en la vida de un joven.
Comuniquese con Patty Osorio para ob-
tener mas informacion.

patty.osorio@dsj.org 408-378-2464 ext. 106

ONLINE CLASSES BEGIN SOON'! CLASSES EMPIEZAN MUY PRONTO'!

Open registrations! ilnscripciones Abiertas!
Faith Formation Formacion de la Fe

We offer the following programs: Ofrecemos los siguientes programas :
PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés

GRADES 1-6: in English and Spanish GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Espaiiol

MIDDLE SCHOOL.: in English MIDDLE SCHOOL: en Inglés

HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés
RCIA: in English and Spanish RICA: en Inglés y Espatiol

 Classes begin in September Las clases empiezap en septi'embre
Inscribase en linea

http://Iwww.stlucy-campbell.org/registration_forms/
o pongase en contacto con
Kathryn McLaughlin - Gomez
(408) 378-2464 x 104,
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org

Register online at http://www.stlucy-campbell.org/
registration_forms/ or contact
Kathryn McLaughlin - Gomez
(408) 378-2464 x 104,
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org

Classes for Mothers of teenage & young adult children

Get tips on how to manage stress for yourself and your family. Free online Zoom classes starting 9/23/2020.
Wednesdays from 6 pm - 7 pm, For additional information see: https://www.dsj.org/wp-content/uploads/Flyer-
Mothers-Well-Sep-20.pdf

Clases para Madres con Hijos Adolescentes o Jovenes Adultos

Practique técnicas para lidiar con el estrés. Clases gratis en linea (Zoom). Empezando 09/24/2020. Jueves
de 6pm a 7:30pm, Para mas informacion visite https.//www.dsj.org/wp-content/uploads/Flyer-Circulo-
Setiembre-20.pdf

Podcast- Cuentos que imaginamos para Nifos Por Antonio Ojeda

Escucha “El Angel ” en Anchor: https://anchor.fm/antonio-ojeda4/
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Mass Schedule - RESERVE ONLINE
Horario de Misas - RESERVE EN LINEA

ENGLISH Mass Schedule for Fall - Beginning Monday October 19, 2020

Mass Language | Days of Week Time Type of Mass Location
. . Monday - 8:00 AM
Daily Mass English Saturday Daily In Person Church
Novena Mass English First Wednesday 6:00 PM In Person Church
of the Month
Vigil Mass English Saturday 5:15 PM In Person Church
Sunday Mass English Sunday 7:00 AM In Person Church
Sunday Mass English Sunday 9:00 AM In Person Church
Sunday Mass English Sunday 9:00 AM In Person Courtyard
. In Person
Sunday Mass English Sunday 11:00 AM LIVESTREAM Church
Sunday Mass English Sunday 5:30 PM In Person Church

Misas en ESPANOL para el otofio - a partir del lunes 19 de octubre

Misa Lenguaje | Dia de la Semana Hora Tipo de Misa Lugar
Pri Vi
Misa de Sanacion | Espafol rimer-viernes 6:30 PM En persona Patio
del Mes
Misa entre Semana| Espaiol Miercoles 7:30 PM En persona Iglesia
Misa de Vigilia Espariol Sdbado 7:00 PM En persona Iglesia
En persona y
Misa del Domingo | Espafol Domingo 1:00 PM | TRANSMISION Iglesia
EN VIVO
Misa del Domingo | Espanol Domingo 1:00 PM En persona Patio
Misa del Domingo | Espanol Domingo 7:30 PM En persona Iglesia

Mass Attendance policies can be found online at https://www.stlucy-campbell.org/read-
before-attending-mass/ or on Eventbrite when you reserve your Mass time. Please read them
before attending Mass.

Las normas de asistencia a Misa se encuentran en linea en https://www.stlucy-campbell.org/
read-before-attending-mass/ o en Eventbrite cuando reserva su lugar en Misa. Por favor Ilée-
las antes de ir a Misa.
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Announcements

Anuncios

Sock Drive benefiting homeless clients of SVDP Outreach at St. Lucy's and dis-

November Sock Drive: 6th grade St. Lucy Girl Scout Cadettes are hosting a S k '1[ ) o
charged homeless patients at VA Palo Alto. We are accepting new socks for men OC

and women (men's socks most in need) as it is the most needed item for our neigh- 2
bors in need. You may bring new sock donations to our church when our church is : -
open for Mass during November on weekdays or weekend Masses. We will have a | —

labeled bin in the vestibule of the church to drop-off sock donations. If you have any gl & ‘ 1
questions, email Katherine Bulanon (katherinebulanon@gmail.com). Thank you and
God Bless you for your support!

Las Girl Scouts de St. Lucy estan organizando una colecta de calcetines. Estamos aceptando calcetines
nuevos para hombres y mujeres. Puede traer nuevas donaciones de calcetines a nuestra iglesia
cuando nuestra iglesia esté abierta para la misa durante noviembre. Habra una canasta en la entrada para
sus donaciones de calcetines. jGracias y que Dios los bendiga por su apoyo!

Grupo de Oracidn: Todos los viernes con excepcion del primer viernes del mes cuando celebraos la Misa
de Sanacion. Aparten su lugar en el sitio web de la parroquia ya que es limitado. Si necesitan mas informa-
cion llamar a coordinadora Maria Elena al 408-391-6222.

SUPPORT THE CATHOLIC CAMPAIGN FOR HUMAN DEVELOPMENT

WORKlNG ON THE MARG]NS St. Lucy Saint Vincent de Paul

www.facebook.c ccb.org/cchd/collec

Our second collection next weeked ( Nov. 21-22, FOOd DiStribution

2020) supports the Catholic Campaign for Human De-
velopment (CCHD). There are 40 million people in the
United States living in poverty. This collection sup- Tuesdays: 4:00 pm to 6:00 pm
ports programs that empower local communities to

address this problem. Twenty five percent ( 25%) of at the St. Lucy Outreach Office
the funds we collect remains in our diocese to fund Or if you are homebound or sheltering in place
local antipoverty projects like Day Worker Center in C aJ;I 408-378-8086 to have food deZverI; d
Mountain View, Learning and Loving Educational Cen-

ter in Morgan Hill and Services Immigration Rights Ed- Bags of food will be available for:
ucation Network in San Jose. By supporting this col-
lection, you are giving those on the margins a hand
up, not just a handout. Please be generous. For more
information on the work of CCHD in our own Diocese, S ]
see this short video: https://www.youtube.com/watch? Toiletries will be available upon request
v=EDRjhNDI1n0

Individuals, Families, Homeless

Nuestra segunda colecta del proximo fin de semana DO you need Rent help7

(el 21-22 de Nov.) apoya la Campana Catdlica para el

Desarrollo Humano. Hay 40 millones de personas en All interviews are being done virtually

los Estados Unidos que viven en la pobreza. Esta co- ]

lecta apoya programas que empoderan a las comuni- Do not come to the Outreach Office to request rent help!!
dades locales para abordar este problema. El veinti-

cinco por ciento (25%) de los fondos que recolecta- Please call and Ieav.e your name, phcl)m:’numberand address.
mos permanece en nuestra diécesis. Al apoyar esta We will contact you within 3 days.

colecta, les esta dando una mano a los marginados. .
Por favor sea generoso. Para obtener mas informa- English speakers call: 408-378-8086
cién sobre el trabajo de la CCHD en nuestra propia
Dibcesis, vea este breve video: https://
www.youtube.com/watch?v=EDRjhNDI1n0

Spanish Speakers call: 408-915-0054




Beyond our Parish

GHS Gala and Fundraiser Auction

Guadalupe Hope Society invites you to our Virtual Annual Gala & Auction on Guadalupe
Saturday November 21st at 11:30AM. Our keynote speaker is Sandra Merritt, an \ \() 1
investigative journalist and advocate for pro-life. Come hear her story of how she el HOp@ SOC’(@()/
exposed illegal activities. Register at www.guadalupehopesociety.org.

GRIEF BOOT CAMP 2020
Monday Evenings
November 9th — December 14th7:00 PM - 8:00 PM
ZOOM Join us on Zoom: https://dsj.zoom.us/
j1976090826265

ir
DIOCESE OF CJrCS N
SAN JOSE Living Our Mission

CATHOLIC FUNERAL & CEMETERY SERVICES

Grief can be difficult to navigate. In today’s environment, it can be overwhelming. We invite you to intently
block out an hour on Monday evenings to join us and share the journey. Each week a new topic will be ex-
plored. Facilitator: Candee Lucas, CFCS San Jose After Care Coordinator. For questions, contact: can-
dee.lucas@dsj.org (650)-288-1506 cfcssanjose.com

We are pleased to announce the upcoming 40th Anniversary of @

the Diocese of San Jose, founded on March 18, 1981, the eve of % DIOCESE OF

the Solemnity of Saint Joseph. The yearlong Jubilee celebration SAN JOSE Joumevin
will begin on November 28, 2020, and close on November 21, TogeTheng ge
2021. For more information see https://www.dsj.org/40th-anniversary/. ~rop

Worldwide Marriage Encounter Weekend
MARRIED COUPLES: Getting ready for the Holidays means lots of time spent plan- worddewide

f?!{!ﬂ'.ﬁ(é'-’

ning. After the Holidays, why not plan to give yourselves some time together? Make

a Worldwide Marriage Encounter Weekend! The next Marriage Encounter Week-
ends include: Nov 20-22, 2020 in Virtual Weekend, CA and Feb 12-14, 2021 in SACRA-
MENTO, CA. For more information and/or to register for a Weekend, visit our website

at: sanjosewwme.org or contact Ken Clar-

anne at applications@sanjosewwme.org or 408-782-1413.

CrICOHEer

RECRUITING NEW ACCOMPANIMENT VOLUNTEERS

Sign up today to be an Accompaniment Volunteer to provide deep social, Catholic Charities
emotional and spiritual support and service navigation. Bilingual volun-

teers are highly encouraged. Training is provided over the course of 4 ofSanta Clara County
sessions in September. If interested, email Idemanti@catholiccharitiesscc.org to register.

Holiday Bulletin Deadline Announcement: Anuncio de Fechas de entrega para el Boletin:
All advertisements to appear in the bulletin for Para que los anuncios aparezcan en los boletines
the following dates must be submitted on or be- durante la temporada de fiestas en diciembre debe-
fore the due dates indicated: ran presentarse a la oficina de la parroquia antes de
las fechas indicadas:
BULLETIN DATE | DUE DATE & TIME BULLETIN FECHA
Sun. Nov. 29, 2020 | Thur. Nov. 19, 2020 at 12PM Dom. 29 de Nov. 2020 | 19 de Noviembre a las 12PM
Sun. Dec. 20, 2020 | Thur. Dec. 10, 2020 at 12PM Dom. 20 de Dic. 2020 | 10 de Diciembre a las 12PM
Sun. Dec. 27, 2020 | Wed. Dec. 16, 2020 at 12PM Dom. 27 de Dic. 2020 | 16 de Diciembre a las 12PM
Sun. Jan.3, 2021 | Tues. Dec. 22, 2020 at 12PM Dom. 3 de Enero 2021 | 22 de Diciembre a las 12PM

10
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@ St. Lucy School

NOW ENROLLING

Pre-K through 8th Grade
wwwi.stlucyschool.org

TAKE A TOUR

408.871.8023

STREAM School | Fostering the Whole Child
Art, Music, PE & Spanish | Integrated Technology & Digital Citizenship
Athletics & Clubs | Extended Care

Pre-K | Elementary School | Middle School
76 Kennedy Ave. Campbell | #stlucyshines
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et this
weekly bulletin
delivered by §

email - for FREE!
Sign up here:

https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

P

The Most Complete
Online National
Directory of
Catholic Parishes

Check It Out Today!

Sam Campagna Vince Lima
Lima-Campagna-Alameda Mission Chapel ro1us
“San Jose’s Premier Funeral Provider”

600 S. 2nd St., San Jose, CA 95112 o 408-288-9188
Serving Our Community

catholicmatch’
California

St. Elizabeth Seton Catholic School
Serving the East Palo Alto Community since 1978

K-8 *Multi-Ethnic

70% of Students Receive Tuition Assistance
Virtually All Graduates Complete High School
85% of Graduates Enroll in College

Sponsors Needed to Continue the Mission

CatholicMatch.com/myCA Adopt a Student

eInterdenominational

call (650) 326-1258

FAMILY

DENTISTRY

MARK A. WATSON, DDS

Parisbhioner

(408) 356-1166

FINDaPARISH.com | ime Nati

AR

5 STAR

*

*

Protecting Seniors

Nationwide

$29.95/Mo. billed quarterly

9

Call Today!

Medical Alert System

¢ One Free Month

* No Long-Term Coniract
* Price Guarantee

e Easy Self Installation

Toll Free 1.877.801.8608

Teaching Over 25 Years

Adults & Teens

Free pick up from your home, work or school.

408-646-5910

www.learn2drivetoday.com

Darling + Fischer
Family Mortuaries
Since 1936

Il - FD898
9-5010

Los Gatos - FD940
408-354-7740

Don ima MariaCampugna Bob Basuino

Head Start Preschool
APPLY NOW!

Quality Education
Preschool for children
0 to 5 years old
Pre escolar gratis

Hoc Vudn tré MIEN PHi

Children with disabilities are welcome

$

Y

Life
Matters

For more information go to

-

1

ONEY PARISH

Grow in your faith,
find a Mass, and
connect with your
Catholic Community
with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

ONE Y PARISH

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Grow in your faith,
find a Mass, and
connect with your
Catholic Commuany
with OneP: !

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182
or VISIT US at www. myheadstart org

- % 7

No one has more
ways to help protect
the people and things
you love than ADT

CaII 833 238-3585 today

Get a $50 credit” + a FREE" gift

‘with any Medical Alert
System purchase

@ Medical Alert

Grow Yéur-Blisinéss,"'AJVeriise' Here. B
Support Your Church & Bulletin.
Free professional ad design & my help!

email: kwiatkowskim@jspaluch.com

=N

www.jspaluch.com

If You Live Alone You Need MDMedAIertI

24 Hour Protection at HOME and AWAY!
Solutions as Low as $ 19.95 amonth “’ﬂ"‘

v/Ambulance

Poli Fir
vPolice vFire FREE Shipping

.:all Marcy Kwiatkowski

925.239.1401 -

v'Friends/Family FREE Activation

| CALL
£ Now!
1 havepeScE il éLped" *

mainsi
Mo rem Safe-Guarding America's Seni

NO Long Term Contracts

As Showr
800 809 3352 GPS Tracking w/FaILI E:;thlf)n
MDMedA/ert EASY Set-up, NO Contract

Take your
FAITH

Catholic Cruises and Tours -—%.
and The Apostleship of the Sea ¢g¥°
of the United States of America Y
Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

3
This Button SAVES
n GPS,

Nationwide, No Land Line Needed

rsNationwide! ~ 24/7 365 Monitoring in the USA

513459 St Lucy Church

www.jspaluch.com

For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-675-5051
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